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— -  Kéziratok nem adatnak vissza. ..

A Szitnya szava vendégeihez.
Nem emberhaiig'ou Üdvözöllek én — 
Szellem beszél a F&tra mély lilén,
S megérti elrejtőző szózatát,
Ki a természet titkaiba lát;
A forrás, mely keblemből fölf'aUad 
Köszöntve mormol hullámszavakat; 
Virágait kínálja fin a rét,
Erdőm kitárja bűvös mcnhelyét 

S zöldellő templomot emel fölétek,
Vendégül hozzám a kik eljövetele.

Mert templom az; — nem gyarló emberkéz 
Alkotta mii, a mely hirdetni kész 
A földi pompát, gőgös vágyakat . . .
Mely itt teremtett s ihlete ragad:
Az őserő, az istenség maga!
Ezt hirdeti a szálas bérez foka,
A gyönge fűszál, büszke fasudár,
A vészes felhő, csillag, napsugár,

Az ifjú hajnal és az éj homálya,
Miiül, mind mi itten léteiét találja.

8 ki érti a természet ős szavát,
Üdvözlöm azt, mint jó, igaz barát;
Ha fáradt teste, pihenést adok;
8 ha lelke mélyén ollártííz lobog’,
Lánggá növesztem, mely magasra szál,
S tisztább a nap derült sugárinál; 
Fejlesztem benne a szép érzetet 
Mely csak nemest, nagy- és dicsőt szeret; 

Eltöltőm szívét néma állítattál,
A mely magasztosulva égre szárnyal.

Jertek tehát , csúesormaimra fel !
Hol felvidulva tágul a kebel.

TÁR CZ A.

Egy fűzfapoéta monológja.
— Vig monológ

Mii is Írjuk, talán most egy monologot?
Egy bukott bankárát, aki már fönn lógott.,
S új éleire térve, — miután levágták ..-
Bánatában zengi ezifra monológját . . .?
Mert hisz tárgy, — a mi fő, — az nem akad már ú j ; 
Ma, mikor mindenki monológokat fúj - 
Kivágta Ábrányi, igaz, magát szépen,
Meri mikor látta, hogy semmi tárgya sínesen; 
Mérgében, hogy imár mindenből kifogyott.
A monolog ellen ir egy monológot.

Vagy haliadat Írjak? Szomorút, setétet.
Kegyetlen királyról, kit a bos/ú kerget . . . .
Ki bár f u t . . . .  menekül, mégis utoljára . . . .
. . . .  Véget vet a versnek tragikus halála.
. . . .  Amint a holdvilág felhők közi bujdosik,
S egy ódon várromon búsan szól a kuvik . . . .

Nem 1 Vonzóbb a lyra. édes szerelemről,
Mikor késő este sok tücsök hegedül,
Pásztor gyerek hóját fúj.)a keservesen,
8 kontráznak a békák hozzá szép csendesen.
Sőt a hold sem adja magát bujdosásra,
Hanem ezüstös fényt vet regényes tájra.
Egy piruló lányka, kinek hajíürlivel 
Esti szellő játszik. Előtte olt térdel

A szellő, a mely ott köriillebeg;, 
Üdvözletem, mely Ivei köszöntelek.
S lm majd leszáll a méla alkonyat,
8 a képzelet nyer lenge szárnyakat,
Hadd gyűjtse az köretek egybe mind 
Tündérimet, s lia már a csillag int, 

Susogják el tinéktek monda-iiuiltam,
Mig nem nyugosztok álomíttasultan.

a.

Annié mi az a monda-múlt. melyet a költő 
hallatni akar?

Vendége az ősi Szittyának, ki a begy or
mán az Isten fenséges müvében g-yönyörködöl, 
ne adj hangot abbeli tudásvágyadnak, mely I l  i
kédben az emberi történelemnek c helyhez fű
ződő emlékeire irányúi: mert a felelet, a mit 
kérdésedre nyersz, csak semmis lehet.

Az Isten napja ragyog ez ormokon, kiűzve 
a sötétséget azoknak minden zugából. — Az 
ember szeme egy egész országrészt lathat mink. 
S a mily vakító e fény és tiszta, oly sötétek es 
homályosak a századok, melyekben e. nagy fon 
tossággal biró hegyzömnek szerep jutott hazánk 
történetében.

A szájhagyomány legrégibb öröké: a ,,8/dt- 
nya-u s a MTatárrét‘l-név. Amannak bölcsőjénél 
keresztelésekor Szvatoplnk vagy Árpád szelleme 
állott-e, nem tudjuk : de miatta ez idő szerint 
tót és magyar vetekszik, bár közből a nemet 
hagyomány ,.lótzelsberg^-je, ideg erős érvül szol
gál a mellért, hogy e név a hun királytól szár
mazott, vagy pedig „szittya“-eredetű.

A ,,Tatárrét” nevet egy nagy térség viseli 
ott a heg) rsuesához közel. Magában e név oly 
csekély alapot nyújt egy mondához, hogy ab-

Esdő seladonja, kinek szava árja 
Szerelmet énekel . . . Hej de nincs is párja 
A lyrai versnek . . . .  Aztán a dicsőség!
Mind beteljesülve szép álmaim . . . .  Oh ég,
Azt a régi vágyat hagyd óvszer megérnem,
Hogy valami lapban olvashassam versem . . .
, . . Milyen sok papiros fogyott el azóta,
Skatulával a toll, meg hány üveg tinta,
Hogy egyszer álmomban, . . . ig*’.. hogy régen volt 
Költés istennője, szép Musa megvsókoll.
Az a biztató szem, a felig nyílt ajak . .
Azt lálszek mondani, h< .y (óllal ragadjuk . . . .
Azóta sok papír Icllell meg versekkel,
Szomorú, megrázó, hol meg nevetőssel;
Néhány jelent csak meg, megcsonkítva rútul 
„Szer kész lói pontún", olt legcslegliátul..........
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Csomagolva épen másfel kilót nyomott.
Tisztázásához volt szükségéin imgy bélre.
................... Biztató sok szóra fel is küldtem Pestre.
Boldogító remény dagasztó kebelem,
Hogy fáradságomnak diját mosl megnyerem 
Ki fogják nyomatni betűről bellire,
Nyolcz vagy tiz közlemény is telik belőle, . .
Es a ezime alatt, minden folytatásnál,
Vastagabb betűkk I majd az én nevem áll.
I ram bocsa' . . . .  Nem . . . . De . . . mégis megeshetik 
Hogy az utolsóhoz majd arczkepem kérik 
El; Mert ezen lapnál megeseti gyakorin,
Hogy a legutolsó közleménnyel hozta 
Pliotograpbiáját a mű szerzőjének

bél még a Szituya tündérei sem gyárthatnak 
valamire való szájhagyományt.

Így aztán tág tere nyílik a képzeletnek, 
mely oda helyezi a lö-ik században a tatárokat 
mint ostromlókat, akik a hegy fensikjára mene
kült magyarokat kicheztctéssel igyekeznek ha
talmunkba keríteni.

Hogy mi igaz ebből, annak a szomszédos 
levéltárak porlepte aktái lehetnének a megmon
dó!. ha ezek egy kis szellőztetés alá kerülné
nek. Es e tekintetben a Coburgék és Selmec
bánya város levéltárait értjük első sorban.

Csak nem rég ismertettük ez ős bányavá
ros geológiai viszonyairól szóló nagy müvét dr. 
Szabó József tudósunknak, mely müvei majd
nem egvidöben készült el a helybeli termé
szettudományi társulat kebelében Selmeezbánya 
monográfiának természettudományi része, mely 
tán e sorokkal egyidejűleg látand napvilágot.

Évtized óta törjük a fejünket a teljes mo
nográfia elkészítésén: és o törekvés sikertelen.

A föld megnyitja kebelét az emberi ész 
..zavara: az ember kebele keményebb-e az anya- 
földénél V

Az anyaföld kővé vált szivét széthasogatta 
és utat vájt bele az arany nyomán az emberi 
kéz: s itt az ember lágy szive nem engedne a 
közóhaj szavának, mely azt kiáltja: „nyissátok 
ki a múlt -századok könyveit, melyeket őseitek 
reátok hagytak kincsekül14.

A fold kebele millió évek kincsét, titkát 
tárja föl boldognlástokra s ti emberek, rövid év
századok írott történetét rejtegetitek féltve, kis
hitűségből !

Avagy, oly semmitmondó az a történelem, 
melynek eseményei az általunk lakott eme szép

Boldogító válasz Mérkőzésének
Napját, várva váltam. Mikor megérkezett,
— Mindjárt tudtam hogy az, — a drága levelet 
Keblemhez szorítani. Szivem dobogása
Monda, hogy e levél dicsérő válasza 
A szerkesztő úrnak . . . .  Reszkető kezekkel,
Szoruló kebellel . . . lassan bontottam fel . . . .
Mint mikor ferblista, . . . aki szóló „ás/A-ra 
Besszerelt és bibidéit . . izzadva majd fázva 
C tisztulja nagy lassan, . . . térdit remegtél ve 
Hogy nem veszik e benn, vízi, besszei', s Mindje . . .
S amint az ó képe nyúlik meg bosszúra, .
Ha zöld, és vöröset kap szóló makk „ász“ ra,
1'gy hűltem el én is, úgy nyúlt meg a képem,
Mikor a levelet elolvastam . . . .  Végem
Lesz, azt hittem rögtön . . . .  Oh szörnyű csalódás!
Eri volna betegség. . . . vagy akánninó más 
Elemi csapás, . . . csak ez, csak ez az egy ne.
És meg a bírálat; . . . all milyen kegyetlen . . . 
Nemcsak összetörve minden szép reményein
De még gúnyolva i s ............... ...
..................................Igen tisztelt uram !
— Mondja ő -  Hisz önben . . . .  valódi Honiér van
Elrejtve! . . Hisz tárgya nem is igen régi, . . . .
......... Hogyha jól emlékszem Noé találta ki,
Mikor negyven napig folyton hajökázott,
8 szörnyű unalmában, verseket faragott. —
Talán jó kegyed is igen sokat ráér;
No de hoesáson meg e kis kitéréséi*.
Lám a kidolgozás az már inas egészen,
így még nem dolgozott — legalább nem hiszem —
Ember e nagy gömbön. Hisz öltből az eszme



tájon születtek. Iiojr.v fittyeimet, megismerést 
nem érdemel?

Száz érvet hezitálnák fel a történelem, 
amaz események méltutásu mellett : de ezúttal 
esak arra  az egy tényre hivatkozunk, hogy az 
ttj közigazgatási törvény méltó védelmet jelölt 
ki a levéltáraknak a közigazgatás keretében, 
olyat, melynek alapján már többé portól belepve, 
pókhálótól heszövé nem maradhatnak aktáink, e 
szellemi kinesek. de arra hivatták, hogy nap
fényre jussanak. — Ez intézkedésben a gyer
meket látjuk védelmére kelta az anyának : a 
törvényt a történelemnek.

Tehát manapság már a múltak iránti ke
gyeletet is törvénynek kell megőrizni? nines 
meg ez érzés a társadalomban, az egyesekben?

Hogy mennyire van meg városunk falai 
között, erre megadja a feleletet monográfiánk 
vajúdása s mennyire van meg egyebütt, erre 
felelnek az egymásután megjelenő monográfiák ; 
Debreczen, Torila, Soproné stb.

Városunk czímerei.
Azon alkalommal, hogy az uj országház diszitóse 

czéljából az összes törvényhatóságok és sz. k. városok 
czimereinek hű rajzai beköveteltettek, varosunk tanácsa 
azon meggyőződésre jutott, hogy Selmeez és Bélabánya 
egyesített két város czimen* nincs hatóságilag megálla
pítva s hogy a közhasználatban levő ozimer nemcsak 
önkényes, de egyúttal olyan összeállítású is, mely alig 
felel meg a heraldika követelményeinek ; miért is szűk 
ségét látta oly intézkedés megejtésenek a törvényható
sági bizottság részérói, mely a két város egyesitett ezi- 
merének a heraldika szabályaival s történelmi jellegével 
megegyező újbóli megállapítását lehetővé teszi.

A törvényhatósági bizottság a városi tanácsot 
ezélhoz vezető intézkedések megtevésével.

Minthogy azonban e terv kiviteléhez mindenek 
előtt a kormány hatóság engedélye kívántatik meg, és 
városuuk tanácsa nincs azon helyzetben, hogy a kivitel 
módozatait s a részleteket a heraldika igényeinek min
den tekintetben megfelelő pontossággal megállapíthassa, 
azon kéréssel fordult a ministeriumhoz, hogy a két va
ros czimerének megállapítását elvilegesen engedné meg ; 
továbbá az ennek foganatosításához szükségelt részle
teket és módozatokat szakközegei által megállapittatuá, 
végül pedig, hogy azon eljárást, mely ez iránt köve
tendő, tudatná a város tanácsával.

A tényállás, nevezetesen pedig a jelenleg haszná
latban levő czimer mibenlétének azon okból való föl
derítéséül, hogy az újólagos alakítás a történelmi fejlő
dés ténykörülményeivel összhangba hozzassék, a követ 
kezőket adja elő a városi tanács:

Első sorban kiemeli azt, hogy miután a városi 
szabadalom és a czimer adományozásáról szoló eredeti 
oklevél még a lö-ik században lezajlott háborús idők- * S
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ben elpusztult, nincs módjában a városi tanácsnak az 
eredeti czimer mivoltát teljes hitelességgel s az eredeti
nek megfelelően feltüntetni, unnál kevéshbé, mivel meg 
esak köz\eteti bizonyíték erejével bíró okmánya sínes 
a városnak, melyből az kétségen kivill helyezhető volna.

A hitelességet a valósziuilsegig megközelítő min
tául ríelmeezbányanak azon ezinnrraj/.a vehető, mely az 
ir*7U-'k évben újból összeállított régi városi jogkbnyv 
diszkiadásánnk czimlapján lefestve s a könyv tábláin 
vert ezüstben megörökíti <* van s melynek I 1, akkora 
nagvsághun olkeszitctt fényképét a tsinács fel is küldte 
a ministeriumhoz.

E rajz hitelességének valoszinüsego mar azért is 
elfogadható, mivel annak rajzolója I.'>72-ben, már az 
idő tekintetéből is közelebb allván az eredetihez, mód- 
fában állott a czimer valódi alakítását alaposabban is
mertetni, mint azoknak, akik a jelenleg használatban 
levőt o század elején szerkesztettek s készítették.

Ide járul azon körülmény is, hogy az említőit 
jegyzőkönyv a városnak nemcsak egyik nevezetes ré
giségét, hanem valóságos ereklyéjét is képezi; továbbá 
az abban megörökített czimer szerkezete s alakítása 
már heraldikáikig is megfelelőbb, mint a most közhasz
nálatban levő egyes részeinek összeállítása.

Erre vall n ezimerpaizst körülfogó két gyík for
mailag helyesen s híven ábrázolt alakja, továbbá a 
város fellegvára fölött diszlő sisak alkalmazása, mely a 
most használtnál teljesen hiányzik ; végül pedig a 
bányászkodás itteni keletkezéséről, illetőleg az arany es 
ezüst felleléséről szálló mese szerint annak jelkepezése, 
hogy a ezimerpaizst környező két gyík egyike termés 
aranyat, a másika termes ezüstöt szór az ósbánvavá- 
rosra és hogy az utóbbi symbolíkus felfogás nincsen 
a most használtban visszaadva. — Valószínű, hogy a 
két gyík a plesiosaurus ma kroee falus fajához tartozik 
s nem azonos azzal, amely a közhasználatban levő 
czimeren látható s a ma is meglevő gyíkot ábrázolja.

Solmoczbáiiya most használatban levő czimere a 
folyó század elejei! vétetett használatba s némi eltérés
sel a régibb időkből való lenyomatokon is látható s a 
rajzban fel küldöttnek leginkább azon pecsétlenj'omat 
felel meg, mely Zsigmond király idejéből maradt fenn.

Egyebekben lehetségesnek tartja a város tanácsa 
azt, hogy az országos levéltárban meglevő oklevelek 
bővebb tájékozást s biztosabb útbaigazítást nyújthatnak,

Bélabánya külön czimerének mibenlétéről semmi 
közvetlen adatja sincs a városi tanácsnak, mert a nev e
zett városnak IV. Lászlótól nyert adománylevelo nincs n 
meg s igy itt is a Selmeezbáuyára fennálló viszony 
forog fenn.

A legrégibb minta az 1675-ik évben készült, pol
gári zászlón látható s majdnem megegyező azzal, amely 
a bélabáuyai bányász ezüstjelvényen (1 O.'J. évbőli van 
bevésve.

Miután e két város tényleg s jogilag egyesítve 
van és egyesítetten törvényhatóságot alkotván, ebbéli 
minőségben az 188(1 ik évi XXI t. ezikkbe is beiktat 
tiltott s igy törvényesirve van, szüksége állott be an
nak, l>ogy czimere is ezen egyesítésnek megfelelően új
ból megalakittassék s hatóságilag megállapittassék és 
pedig úgy a heraldika igényeinek, mint a mull eralc-
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keinek megfelelően; így nagyon idején valónak talál 
jak mi is a városi hatóság fentiekben jelzett intézke
dését.

______________ n. évfolyam. 30. szám.

(írimwald Bébiről,
Grünvald Béla a hontmegyei Szent-Antalban szü

letett 18öH. deezember 2-dikán. Nagy szorgalommal vég
zett tanulmányai után ügyvéd lett, de mielőtt pályáját 
megkezdte volna, nagy utazásokat tett külföldön. Haza
térvén, Zólyommegyében telepedett le s jeles képessé
geivel, széles körű ismereteivel igen rövid idő alatt 
vezerszerepre jutott a megyében; i867-ben főjegyző, 
1 -7 1-ben pedig alispán lett. Megyéjét mintaszerüleg 
kormányozta, de már mint alispán hirdetni kezdte az 
állami közigazgatás szükséget s följegyzésre méltó, hogy 
maga Zólyommegye közönsége is követte e térre a nép
szerű alispánt, talán a legelső vármegye volt, mely n 
közigazgatás államosítása mellett foglalt állást. Grünvald 
Béla a jó közigazgatás szüksége mellett főkép a magyar 
állameszme erősítését, a nemzetiségi izgatások megféke
zéséi tartotta szem előtt s inig ez irányban egyrészt, gya
korlatilag is megtett minden lehetőt, erős segédkezet 
nyújtva a pánszlávság elfojtásához, másrészt irodalmi 
téren is megkezdte a harezot, A hetvenes évek elején 
kezdte meg nagy hatású puhliczisztikai működését. Hír
lapokban. röpirátok bán, nagyobb kötetekben mindig 
újra meg újra tárgyalta a magyar állameszme és az 
állami közigazgatás eszméit A közigazgatásról azonban 
igen értékes szakszerű könyvet is irt. A képviselőháznak 
1878. óta volt tagja, mint a szliácsi kerület képviselője. 
Eleinte a szabadelvű párthoz csatlakozott, de mert a 
többség és kormány akkor még nem látták elérkezettnek 
az állami közigazgatás időjét, kilépett a pártból s a 
mérsékelt ellenzék tagja és egyik vezérférfin lett. A 
Mázban gyakran felszólalt, s mindig szívesen hallgatták, 
mert beszédei magas színvonalon álltak. Tagja volt a 
közigazgatási bizottságnak, a második bíráló bizottság
nak s több Ízben a delegácziónak. E mellett folyvást 
dolgozott irodalmi téren is. az akadémia 1888-ban vá
lasztotta meg tagjai sorába. Viszonyai szomorú alakú 
lásáról: betegségéről, kedélybajáról, anyagi zavarairól 
melyek életkedvét szegték, már bőven szólották a napi
lapok. Semmi kétség, hogy budapesti barátaihoz ő maga 
küldte a „Gerard aláirásu táviratokat, amelyek egyike 
azt jelenté, hogy Grünwald nagyon rosszul van, a másik 
pedig halálát tudatta. Ezt a táviratot Grünvald föladta, 
aztán — valóvá tette az előre küldött hírt.

■a
lloyos gr. párisi nagykövetünknek Apponvi Albert 

grófhoz intézett távirata szerint Grünvald holttestét ag- 
noszkálták, s az erről fölvett hivatalos jegyzőkönyvet 
az osztrák-magyar főkouzul közbenjárása mellett, hitele
sítették. A főkonzul fölkérte a rendőrséget, hogy Grün
vald Béla holttestet, addig ne lemettesse el, a ni ig Ma
gyarországból a temetés iránt valami intézkedés nem 
történik A rendőrség a kérelmet teljesítette. Hoyos rög
töni értesítést kért, vájjon a temetés Harisban történjék-e, 
vagy pedig a halott hazaszállítása kívántatik. Grünvald 
legközelebbi rokonai nem ragaszkodnak a hazahozatal-

Oly erővel tör ki, hogy hanyatt eshetne 
Könnyen tói’ akárki, hogyha véletlenül 
Állva olvasná el. Aztán mily remekül
Hasonlít. P é ld áu l................*.................

Mint a tüzes villám 
Hargos égbolton 
ügy fut a telegram m 
A vékony drotokon.

...................................... Azonban hallott-<.*
Rozsdás zárban kulcsot lassan megfordulni, 
Mikor hideg kezd az emberen futkosni; 
Eleinte fázik, azután meg izzad,
Ilyen érzés fog el akkor is, ha oly vad 
Dolgokat olvasok, milyen vigjátéka.
De tanácsot adok; hogyha megfogadja,
Oly szörnyszülött többé nem lát napvilágot, 
Milyet emberi fül, még sohasem hallott.
. . . .  A hidegvíz kúrát ajánlhatom önnek, 
Kivált mikor a nagy gondolatok jönnek, 
Csak hamar tuss alá. Aztán estebédkor 
Sokat soh’ se egyék; mert a terhelt gyomor 
Zavarja a kedélyt, az álmot elűzi,
S véletlen ilyenkor a holdat is nézi, 
Szárnyat kap a lélek, megvan a galiba 
Megszületik egy ily szörnyű comedia.
De ha mégis újra a nagy baj megesnék, 
Igeu igen kérem, esak nekem ne tessék 
Küldeni, mert igaz hogy sokat eltűrnek 
Idegim, de ez sok egy érző kebelnek

Pedig hogy az rossz, esak irigység mondhatja. 
Íme néhány szóban rövidke vázlata.

Egy kövér agglegény imádva szeretett, 
oh l’atuni, egy igen igen sovány hölgyet 
De még nagyobb falum : a sovány kisasszony 
Szerelmes volt a jó Kövérdybc nagyon.
De mivel igy össze néni illettek sehogy, 
Kövérdy fogadást tett titkon, arra, hogy 
.Szerelmeles szive, vékony halványáért 
Kerüljön éltibe, izzadjon bár sok vért,
De 6 megsoványszik. Es hazudva okot,
Szive bálványától, tiz hétre távozott.
Minden hegyes \ ölgyes tájat felkeresett., 
Naponkint megmászva, egy két nagyobb hegyet. 
És a tiz hét alatt valóban elérte 
Kövérdy, hogy olyan sovány lett ..()•* érte,
Mint az ogyptomi hét sovány esztendő.
.............De az otthon hagyott bánkódó, szerető
S zív is egyet gondolt . . . .  Es a tiz hét alatt 
A gyarapodásban olv előre haladt 
Hogy szí ve bálványát, kerületre nézve.
Nemcsak hogy elérte, de meg is előzte.

Amint egyszer ily kép üldögél magában,
Megnyílik az ajtó, s Kövérdy betoppan.
„Bocsánat asszonyom, talán nem jó helyen 
Járok. Vékony Lidi úrimig) et keresem.M
.......... „De nem! Uh mit látok! Lidikéin, szerelmem!“
„De uram! Mit akar, én önt nem ismerem.••
............ már nem ismered a te Friezikédet,
Aki érted mászott meg olyan sok hegyet.“ ?
S mintha villáin érte volna most Lídiát,
Egy nagyot Rikoltva, kitárta két karját,
Es közibe omló vékony szerelmesét

ügy megszorította, hogy az szegény, lelkét 
Majd hogy ki nem adta. Es magukhoz térve, 
Nem volt a sok hosszú szép mesének vége. 
Mindent hűségesen elmondtak egymásnak, 
Hogy egymásért miként híztak, soványodtak. 
Végre elindultak, és együtt utaztak 
Öt hétig. Égy vetvén végit, a dolognak,
Mig Lidi öt hétig máxzta a sok hegyet, 
Addig Friczi folyton sokat és jó t evett.
Mikor végre ilykóp már összeillettek 
Egymásnak örökös hűséget esküdtek.

Ez volt kidolgozva a sok iv papíron,
8 lehetett nevetni a sok episodon,
Amit külön, s aztán együttesen,
Két hús szív átélt, hogy egymásé lehessen.

Es ők ezt lehúzzák, mert. hozzá nem értnek, 
Nem is küldök lapnak már többé egynek 
Sem. Hanem egyszerűn magam nyomatom ki, 
Ingyen osztogatom, had lássa mindenki
Mit tudnak fenn P e s te n ................................
...................................... Hali! kitűnő eszme,
Hamar tollat, papirt, mert még kárba veszne .
Es milyen kár érné az egész világot
Mert ilyen eszmét, meg papíron nőm látott!
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|iox, meri IV * Ilik Grünvuhl liűla iiles anyját, akii ■ csap* 
npyia teljesen meglttrl, liugy a/, itthoni innrl.'s izgat 
mait nem tudná kiállani. Most már liizunyus, I ogy ki 
az a titok teljéi Gertiid, aki Apponvinak már . Iio 4 tu  
táviratozott Grlluvald kttz.eli haláláról. A tatain meg 
tan fejtve, Gerard senki más, mint (irltnvald maga Az 
osztrák magyar nagyktivetaég ugyanis megkereste annak 
a táviratnak az eredetijét, melyet Apponyi gr. „Ger&rd" 
aláírással kapott. A távirat a Piacé de la ltépubliquc 
vall föladva, s teljesen Grliavaldnak kczeiráarn ; akik 
ismerik Grltnwald szép aprá, és igen olvasható kézírását, 
azok az elad tekintetre ráismernek. Grltnwald Béla, 
utolsd Óráit még sittét homály földi; nem tudják, hogy 
Imi lakott, kikkel érintkezett, azt sent tudni, hogy Imi 
vannak málhái. Irományait, hogy valOszinlileg a Szajnáira 
dobta, mert semmi iratot nem találtak nála.

*
A Szajna partjáról a morgueba jutott politikai 

életünk hallottja, ide az ismeretlen hullák kiizé! Gyászos 
vég, vigaszt nem nyújtó!

(>, ki „felv idékijével egy egészen uj veszedelemre 
irányiul nemzete figyelmét, akit a „közigazgatás kézi
könyvé" vet számol tovó eszközt adott állami szerveze
tünk működése terén a köztisztviselők annyijának kezébe, 
0, a liégi Magyarország, majd az l j  Magyarország meg 
Írója, sem szelleme, sem teste táplálékát nem volt többé 
képes megszerezni! Ha ily fényes tehetség bukása fölötti 
fájdalmunkban politikai életünkről véleményt alkotunk 
magunknak, ép úgy kesereghetünk irodalmi viszonyaink 
fölött is.

Oly jelentős irodalmi tevékenységnek csali ily silány 
anyagi eredmény felelhet meg?

Egymásra tolúluali agyunkban a lesújtó gondola
tok s szűknek táljuk e teret azoknak kifejezésére Ite 
sajnosán látunk igaz barátai gyászoló sorában olyano
kat is most, kik lelkét ölték meg, hogy aztán teste 
vesszen el, s mintegy óhajtottuk volna, vajha Gerardul 
kertül volna a morgueba s innen a temetőbe s maradt 
volna eltűnt '*80 ismeretlen, ti tok teljes, legalább igaz 
könnyek hullottak volna óretlo.

Különfélék.
— Eöi-páni lá to g a tá s . Báró Koszticr Ervin fő

ispán ur ő méltósága c lio 10 én érkezett Selmeezbá- 
nyára s II-én a közigazgatási bizottság, 12-en pedig a 
törvényhatósági bizottság Illésén elnökölt. Az utóbbi 
ülés lonlosabb ügyei közül fölemlítjük a belvároson át 
vonuló állarnútszakasz egy helyének kiszélesbbilése, a 
városi szolgaszemélyzet nyugbér viszonyainak megállapí
tása a drenovai vadászterület tilalm izása, a főispán 
elnöklete alatt múlt hó L ián  tartott számon kérő-szék 
üléséből felvett jegyzőkön} vre vonatkozó határozatokat. 
Az utóbbit illetőleg a jegyzőkönyv oly adatokat tartal
maz, melyek valóban meglepik a városi közigazgatásunk 
működésén kívül állót, A számonkérés kél év és két 
hóra. lerjedt ki, s ezen aránylag rövid idő alatt 50.00 -nél 
több ligydrb nyert Írásbeli elintézést a tanács körében, 
melyek melleit a szóbelileg clintézettek száma is jelen 
tókeny. Ez oly eredmény, melyért a csekély számú tisz
tikart méltán megilleti az elismerés. Nem is késett ez 
elismerés megadásával főispánunk, ki a munkát mél
tatni képes. A közgyűlés egyéb tárgya nagyrésze gaz
dasági teímcszettt volt. Főispánunk nem hagyta el az 
ülések befejezte után városunkat, itt időzött c hó iívéig, 
mely idő alatt meglátogatta több intézetünket., megis
merte vidékünk szépségeit; nevezetesen a Gedeontáriiát, 
a liodrusbányai völgyet a houvódemlékkol. Ilodrusbá 
nyán hányái is járt, a hol Berks Hóhért lovag n Geramb 
bányaegyesület képviselője es igazgatója kedves meg
lepetésben részesíti'1 magas vendégét, A tárna torkola
tánál díszkocsi várta, melyen a nappali fényinél fölérő 
villanyi nynél robogott be a társaság a munka szilibe 
lyérc, hol felzendlilt a bányászzenekar zenéje, majd a 
díszbe öltözött (iu bányamunkás kalapársiitése kongott 
a mélyben, bemutatva a bányamüvelct egyes ágait a 
tisztelt vendégnek. E mintabánya általában sok látni 
valót nyújtott ez alkalommal is. A bányalálogalást nagy 
ebéd követte a vendéglátó igazgató házában. Visszatérve 
Selmeczbányára, másnap 15-én a főispán ur ö méltó
sága Oesovszky Vilmos polgármester társaságában Kor 
ponára ment. — Ftközben Prencsfal al.aa, Németiben 
diadalkapuk előtt nagy közönség fogadta. — Prencs- 
faluban Kuclita László cvang. lelkész szép, csengő 
hangon lelkes beszéddel Üdvözölte Németiben Czibulya 
László főszolgabíró eszmékben gazdag beszéddel, majd 
Weisz Zsigmond plébános szép beszédben szólott a do- 
inus dominusboz. Korponára innen ób fogaton haladt 
a menet. Itt Bory Arnold főjegyző gondolatit Ijes beszéd
del fogadta. Polgármester lakásán küldötts gek tiszte
legtek Délben UH) terítékű ebéd. Lelkes loasztok.

— A Magyarországi kárpátegyesölei  Szit- 
nyaosztnlyállok tag ja ih o z . A magyarországi Kárpát

egyesület Budapesti Osztálya a Vágvölgyi alosztálylyal 
egyetemben a pünkösdi ünue pék ilair városunk s vidé
künk illegtek intése ezéljabóí kirándulást rendez. — Midőn 

kirándulásnak részleteit a Bzilnyaosztaly t. tagjaival 
az alábbiakban közöljük, felkérjük egyúttal t. tagtarsa- 
inkat, bog} a vendegeket, — kiket osztályunk már múlt 
évben is óhajtva várt s kikhez nemcsak közös turista- 
sági kapocs s az ebből kifolyó rokonerzeleni fűz, de a 
kikkel a találkozást városunk s vidékünk megismerte 
őse, a közérdek előmozdítása is követeli: a legsziveseh 
Inai fogadni, s mindem megtenni méltoztassanak arra 
nézve, hogy t. vendégeink körünkben való tartózkodásuk 
alatt magukat a lehető legjobban élezzek. A kirándulás 
részletes program .jé  t következő: Május ltján , d. u. 
- órakor a vasútnál a budapesti turisták fogadása. -- 
Elszállásolás. — Összejövetel a városház tanácstermében 
s azután több irányban szétoszolva, kalauzok mellett a 
város nevezetessegeinek, mint az óvár, újvár, kálvária, 
akadémia s gyűjteményei, bányák, kohók, zúzómüvek 
megtekintése. Este 7 óra után a vasútnál a Vágvölgyi 
Osztály fogadása s elszállásolása, azután ismerkedési 
estély a városi vigadó éttermében. Vacsora étlap szerint 
Május 1 7. Heggel ti órakor összejövetel a városháztéren ; 
0 Va órakor indulás a Miksa aknán s Steffultón át a 
Szitnyahegyre. A Gretzer forrásnál villásreggeli, melyről 
a Szitnyaosztá!y gondoskodik. Az előre jelentkezők szá
mára kocsikról is lesz gondoskodva. — Ebéd a Szituván; 
és p gulyáshús leves, galuska, paprikás csirke avagy 
pörkölt, fekete kávé, s ara személyenként 1 Irt. Az ital 
külön fizetendő. Ebéd után az érdekesebb pontok meg 
tekintése; 5 órakor indulás IliiAn át a városba. Ide érve 
öszszcjövetel az „Androvicsu sörcsarnok kerti helyiség1 
ben, itt vacsora. Május IS Heggel ti1/* órakor összejö
vetel a városház téren ; 7 ólakor részben a Tanád-hegy- 
gerinczen át gyalog, részben a vöröskuton át kocsin a Tirls- 
forrasho-.'., a Gedeon tárnához, a liodrusbányai völgybe 
egész a honvédemlékig, hol villásreggeli (friss ser, virslii 
sth.) lesz kapható. I inét Kocsin a városba. Ebéd a „Vi
gadó" éttermében. Délután «> órakor a vendégek nagyobb 
részt haza utaznak, s a .Szunyaosztály tagjai által a 
vasúiig elkisértetuek. Midőn a vendégeket ismételten 
ajánljuk a Szitnyaosztály t. tagjainak szives figyelmébe, 
kérjük egyúttal t. tagtársainkat, hogy úgy a fogadásnál, 
mint a kirándulásnál minél számosabban résztvenni szi 
veskedjenek. A Szituvá hegyre kirándulni szándékozókat 
kérjük, hogy e szándékukat legkésőbb máj. 15-ig az 
elnökségnél be 'dönteni szíveskedjenek, mert ellenkező 
esetben az elnökség részükre az ellátásról nem gondosko
dik. Selmee/háiiyán, I Sí) 1. május-bő i.;'-én. O e s o v s z k y  
V i 1 m o s , elnök A lt in a n 1 m r e , titkár. T i r t s  H e zs ő 
ügyvivő alclnök.

— A közegész* giigy kő iébő l. A kanyaró olter- 
jedeltségóról szárnyra kelt aggasztó hírekre vonatkozólag 
közöljük a tiszti főorvos I'. hó 1 j-ón a közigazgatási 
bizottság előtt felolvasott jelentésének e néhány sorát: 
A ragály zó kőri setek sorából a kanyarónak egyes ritka 
esetei kerültek gyógy kezek s alá, miután járván} osságra 
nem emelkedtek, általános intézkedéseknek sürgőssége 
nem mutatkozott Minden egyes esetnél a legkitelhetóbb 
elkülönítésnek szemmel tartása mellett a megkívántaié 
ó v i ti t ez k ed ésele meg! őrt étitek.

— Mólul* kiállít;!*a. A városunkban is járt hí
res Afrika-nlazónak délafrikai tárgyú kiállítását tegnap 
nyitotta meg T.aalf - gróf ministerelnök, Ferenc/, Fcrdi- 
naiul fölierczegnek a kiállítás védnökének képviselete 
ben. Több kiváló ang-n és német természettudós jelen
tette be megérkezéséi A király ó felsége is meglátogatja 
a kiállítást.

Fő ispán  lié laliáuy in. Folyó hó 12 én P<'Iá- 
lián va városának inogt. kinn sere rándult megyénk fő 
ispánja, a polgármester, az akadémiai igazgató és a 
városi ügyész kisérelehen .Selineezről. Imi a páráddá 
épületben szállottak meg. Hövid itt léle alatt megtekin
tette az óvodát, hol a kis tót gyermekek ugyancsak 
kitüntették magukat, mert a magyar dalok és versek 
egész halmazát mondották el a jelenlévő vendégeknek, 
miért a főispán ő méltósága a legnagyobb megelége
dését fejezte ki, hogy a kis tót gyermekek, oly nagy 
haladást tettek a magyar nyelvben. Megelégedését a 
nebulók is érezték, mert kaptak ö méltóságától két fa
paripát és egy doboz czukerlit, mely előbhin a lovag
lás mesterségét már el is sajátították; a ezukerli elfő 
gvasztása után pedig azt kérdezték: „Hogy mikor jön 
megint a izukros bácsi." Ezután megtekintette még a 
templomot, hol különösen az egyházi öltönyök vették 
igénybe a szemlélők figyelmét, melyek úgy mnizles, mini 
kivitel tekintetében méltó helyet foglalhatnának bár
mely székesegyházban, ami egyedül Oldinger Antal 
plébános úrnak róható fel érdeműi. Egy jelen volt.

— >1 ik x /á tlio t v á r tu k , mint lapunk előbbi szá 
mában jeleztük, .leles Írónk azonban akadályozva volt 
eljövetelében betegsége által. A vasúti állomásnál az 
akadémiai s lyeeunii ifjúság nagy számban jelent meg * 
múlt vasárnap, és sajnálattal vette a liirl, melyet fő '

ispán ur ó méltósága volt kegyes e lapok szerkesztője 
utján a megjelent közönséggel tudatni, hogy jeles Írónk 
ágyban fekvő beteg. Már e bolyén is megjegyezzük, hogy 

; úgy főispánunk mint polgármesterünk ígéretét bírja je
les Írónknak, hogy a jövő hóban eljő Selmeczbányára 
s megtartja felolvasását a E. M K. E. javára. Szolgál
jon e kijelentés kárpótlásul a nagy közönségnek múlt
kori csalódásáért.

— E ln ö k v á la sz tá s . A lefolyt bét eseményei kö
zött városunk társaséletóbeu nagyon jelentékeny mozza 
natról kell az akad. ifjúság körében lefolyt elnökválasz
tást jeleznünk. Hoffmanu Géza és Kimler Pál jelöltek 
pártja állott egymással szemben. A világhírű „feliór-
h ./,*• ba tán több elkeseredéssel történik az elnökválasz
tás, de több lelkesedéssel, mint az ifjúság körébeu, 
alig. — Az eredményt lapunk más helyén jeleztük. Itt 
csak azon reményünknek adunk kifejezést, hogy az el
lentét, mely a két párt között most még oly éles, na
pok, hetek múlva veszíteni fog élességéből. Az urnánál 
kevesebb szavazatot nyert jelölt nem érezheti magát 
jellemében vesztesnek s igy pártja is megmarad bizo
nyára azon zászló hívéül, melyre választással sem elvet, 
sem szint nőm, csak vivőt cserélt. A zászló vivőjéről 
Hoffmanu Gézáról pedig általánosan tudva van, hogy 
mind jellemére, jó indulaté törekvésére, mind képzett
ségére nézve nem méltatlan az irányában nyilvánult bi
zalomra !

— közp . v á lasz tm án y u n k  e héten ülést tartott
s elrendelte az országgyűlési képviselő választók jövő 
évi névjegyzekének összeírását, az összeíró küldöttséget 
Krausz Kálmán, Hankisz Jenő. Szappanyos Vilmos és 
Vörös Fercnez kttldöttségi tagokból alakítván meg. Az 
összeíró küldöttség e hó 25, 2»i és 27-ikét tűzte ki az 
összeírás napjául.

— Az E rzsébet kápo lna leégése. Múlt vasár
nap GerŐfi színtársulata ép a „Csikós" végjelenetét já t
szotta telt ház előtt, midőn a karzati ajtón át valaki 
ílizet jelezett. Erre a közönség egyszerre felugróit ülő
helyéből s az ajtófelé tolongott, melynek mindkét szár
nyát még kellő időben kinyitotta egy szerencsés ötletü 
tűzoltó. A tűz Láng szatócs boltjában ütött, ki, e házat 
clhamvasztá s átcsapva a tőszomszédságában levő Sz.- 
Erzsébet kápolnára, ennek tetejét is fölemésztette, mi
közben a kápolna harangja i* lehullott és ketté repedt. 
Az akadémiai ifjúság és a polgárok önk. tűzoltóságá
nak tulajdonit ható az, hogy a tűz tovább nem terjedt. 
Önf láldozó munkájukkal megmentették a szomszédos 
épületeket, es ezzel tán egy egész városrészt.

— Ezek az tán  kortesek  ! Akad. ifjúságunk múlt 
heti elnökválasztását megelőző napon az egyik párt ér
tekezletei tartva, azon veszi magát észre, hogy egyik 
szavazó tagja Korponán van. Esti 10 órakor három kor
les erre kijelenti, hogy Ők a szavazatot meghozzák s 
bár néhány órával eióbb a 6 kilométernyire fekvő Hod- 
rusbánváról érkeztek meg, hol az nap gyakorlaton vol
tak. nyomban útnak is indultak gyalog Korponára s 
másnap délben már zsebjökben hozták haza Korponán 
maradt társuk szavazatát!

M ikor szü le te tt Krisztii**? Dr. Brnske E. 
„Hyppolvtus Dániel kommentárjainak fölfedezett negye
dik könyviének kiadója, többi közt azt Írja, hogy 
11ippolytus egyházatya által való meghatározása a leg
pontosabb o nemű meghatározás a kereszténység első 
két századából s a karácsony ünnepe történetének mo- 
lern felfogására talán egészen átalakítókig fog hatni, 
iIippolytus ugyanis ezeket mondja: ..Urunk első meg
jelenése, testben való megjelenése, Bethlehemben szülc- 
‘ -se (ellentétben a második ne gjelcnésscl, mely az utolsó 
ih letkor lesz' deczember 25-én. szerdán történt, Augus- 
ms -sászár uralkodásának huszonnegyedik évében.u El
tekin t'' az évtől, magumik a napnak meghatározása is 
nagyon figyelemre méltó, mert azt mutatja, hogy Kó
mában már a második és harmadik században deczem- 
bu1 25 ét tartót tűk Krisztus születése napjának. S ebből 
az is következik, hogy - az eddigi adatoktól eltérőleg 

karácsonyt nemcsak a negyedik század második fe
létói kezdve, hanem már jóval korábban is megünne
pellek Komában. Azok, akik Krisztus születése napjának 
pontos megállapításával foglalkoznak, Hippolytus fön- 
tebbi megjegyzésében becses támpontot nyernek további 
kutatásaikra.

Edison I l i iü l  regény író . Korunk legkitűnőbb 
tolta Iá lójn a regényírással is megpróbálkozik. Két kö 
teles re;ényen dolgozik George Hasson Lathrops ismert 
amerikai Íróval. Azt hirlik, hogy Edison, mindjárt 
regényének befejezése után drámát fog Írni ugyanarról 
a tárgyról s nem lehetetlen, hogy színmüve előadásánál 
a súgó dolgát fonográf fogja elvégezni.

- -  Könyv uiifnniatn. Egy angol lap Ilire szerint 
legközelebb egy uj fajta automatát fognak az angol 
vasutakon alkalmazni az utasok szórakoztatására. — A 
kocsikban egy hosszúkás könyvszekrényt helyeznek el 
és abba a kedveltebb regények akként lesznek beil
lesztve, hogy czimük látható lesz az üvegfalon kérész-

_______________  _______ 85



8(1 S E M E L C Z B A N Y A I  FII R A DO IT. évfolyam. 19. szám.

túl. A szórakozást kérésé szemlét tart. kikeresi azt a 
könyvet, a mely legmuhiUAgosablmak Ígérkezik, egy 
pennyt dob a könyv fölött levő nyilasba, megránt egy 
emeltyűt cm kezében van a kívánt kátét A lopás 
vagy a könyvekkel való vissza "lés m gueliezilesero a 
könyvek feltűnő és egy torma bekoustiek lesznek Nmes 
kétség beuue, hogy ez automata rövid idő múlva hoz
zánk is átvándorol; do itt előbb olvasási kcd\kelte au
tomatát kellene alkalmaznunk. Egyébiránt a g.-ber* 
zeneze-selmeezbánvai bosszú utón az unalom elűzésére 
jó eszköznek fog bizonyulni az uj találmány.

— A f. évi m ájus t*í-én megejtett választás 
eredménye az, hogy U olT m ann G é z a  lett az ifjúság
köri elnök. Szép és érdekes volt a küzdelem mind a 
két párt részéröl; egyik, másik párt is azt hitte, hogy 
az új elnök az ö jelöltje lesz. Mint már három éven 
keresztttl. úgy most is a nemzeti színű toll vitte győze
lemre lelkes csapatát. Az áj elnököt vállon emelve vitte 
lelkes pártja a választás színhelyére, hogy immár ö ve
zesse tovább a tisztviselői állások betöltését. Ugyanaznap 
este 8-órakor az újonnan megválasztott elnök megtar
totta az évente szokásos hivatalos estélyt, melyen az 
akadémia igazgatója, Farbaky István főbánvatanáesos, 
Cséti Ottó bányatanácsos, Patier János akadémiai titkár 
urak is megjelentek a tanári kar részéről, ott láttuk 
még dr. Stuller Gyula, dr. Kapp Jakab urakat, síbeket. 
A hivatalos estélyt Milske Gusztáv volt elnök nyitotta 
meg, aztán átadta helyét az áj elnöknek, ki lelkes, 
átérzett szavakban, gyönyörű gondolatokban fejtegette 
a barátság eszméjét, nem mulasztva el megjegyezni, 
hogy immár a versenygés megszllnt s mi valamennyien 
közös erővel, kitartó buzgalommal folytassuk tovább is 
a kör zászlaja alatt azt a nemes harezot, melyre feles 
kltdve, minden perezbeu készen vagyunk. Utána Szánesay 
Miklós ifj. köri alelnök köszöntötte te! sikerültén a zász 
lóanyát, Sóltzné főerdőtanáesosné ő nagyságát. Felkö 
szttntót mondtak még Molnár Gyula, a tanári karra, 
mire Farbaky István akadémiai igazgató úr felelt, teljes 
megelégedését nyilvánítván az ifjúság magatartása felett, 
melylyel a választások alatt viseltetett. Örömére szolgál 
ez és emelkedett szellemű, lelkes szavak kíséretében 
ilrité ki poharát az ifjúságra, utána Sztankny Farkas 
köszöntötte fel a vendégeket, végül Mitskc Gusztáv volt 
ifj. köri elnök mondott humoros beszédet, melyben az 
ifjúsági kört egy meunyasszonyhoz hasonlító, kinek két 
kérője van ; a menyasszony választott, és pedig férjtíl | 
választotta Hoffmann Géza ifj. köri áj elnököl, az ellen- j 
jelöltjét pedig megtartotta házi barátnak, mig neki csak j 
a házasság-közvetítő szerep jutott. A hivatalos estély j 
ezzel véget ért és az ifjúság mulatott tovább. s.

— A szolyvni viz, melyet eredetileg és évtizedek j 
óta szűkebb hazájában fiatal savanyú borokkal vegyítve 
szokták inni, hírnevének eredetét azon körülménynek 
köszönheti, hogy még az ily borok mértéktelen élvezete ! 
után a különben bekövetkezni szokott kellemetlen utó
hatások is elmaradnak. Az orvosok megfigyelték ezen 
paralyzáló hatást cs csakhamar akadtak, ki a forrás 
gyógy hatását felismerlek és azt széliében ajánlták és 
alkalmazták. Akár praeveutiv szer gyanánt étkezés alatt, 
akár gyógyszer gyanánt a már kifejlődött bajok ellen 
véve: c viz soha sem hagy cserben: ki erről egyszer 
meggyőződött, az ezen egyszerű, természetes tiszta és :i 
mellett olcsó házi szert mindenkor kéznél fogja tartani.

I  r  o d a 1 o m.
Úgy látszik, hogy a kiadók a 90/91 -iki idényre 

szánt könyveikkel különösen sietnek, hogy még a nem
sokára beálló uborkaidény előtt megjelenve a közönség 
némi figyelmében részesüljenek; úgy c héten is egy 
egész csomó uj könyvet látunk, köztük kevés első, de 
annál több második stb. kiadást. Czimeikből ime ne- | 
hányat közölhetünk: G erŐ , Kaltenlcutgeben és Win- 
ternitz vizgyógy intézete, B a ll  á g i  és G y ö r g y ,  ke- 
resk. szótár I. (kiadja a in. t. akadémia), G y á r  
m a th y ,  a havasok alján, mint az egyetemes regénytár 
100. kötete. Több uj kötete az olcsó könyvtárnak és p. 
L i s t i  L á s z ló  munkái, Jtégi utazások Magyarországon, 
A n g r e r  az arczátlanok, három füzet S o p h o k le s  és 
p. Oedipus király, üedipus Kolonosban. Antigoné (Csiky 
G. fordításában). F e k e t e  L a j o s  talajtana II. kia
dásban jelent meg egy igen szép térkép-melléklettel. 
L i 18 c h a u e r L a jo s  bányamivcléstanának 17. füzete. 
P a s t o i n e r  művészetek történetének második kiadása 
füzetes vállalat alakjában jelenik meg újra. .1.

2tií». szám 
1891.

Ar\ ercsi Ilii (leiméin.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 18H evi LX. t. 

ez. Id2. í; értelmében ezennel közhírre teszi, hogy az 
Ipolysági kir, járásbíróság 14*0 számú vrgzese állal 
Túlit Ferenez javára Ifaiiy ik l e n n e /, ellen 2;>U Irt 
tőke, is járulekai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt es ó l8 frtra becsült lovak, 
szarvas marhák, sertések, gazdasági eszközök és butor- 
nemUokbíVt álló ingóságok nyilvános árverés utján d u 
dálnák

Mely árverésnek az 1679 1891. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a bolysziuén, vagyis Alsó Nyéken leendő 
eszközlésére ISSM-ik év m ájus-hó *iO-ik nupjúnnk 
délután :i órája batáridőül kitüzelik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t ez. 107. Sj-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
beesáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. ez. lo8. §-ban megállapított fel tólelek szerint 
lesz kifizetendő.

Kell Ipolyság 1891 -ik évi Május-hó 7. napján.
Iliiig Mór.

kir. bir. végrehajtó.

238. szám.
1891.

Árverési hirdclmém
Alulirt kiküldött végrehajtó az I88i. évi LX. t. 

ez. 102. értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
Ipolysági kir. járásbíróság 1110 891 számú végzése által 
Stróbl Ferenez javára lluor/. L ajos ellen 35 frt, tőke 
és járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás a l
kalmával biróilag lefoglalt és 1690 írtra becsült csikó, 
szarvasmarhák ésjuliokból álló ingóságok melyekre nézve 
llimler Miksa alapfoglalfató javára 600 fit. és járulék 
erejéig az árverés szintén kitüzetik nyilvános árverés 
utján eladatnak.
Mely árverésnek a i .i 1 ? 1891. sz. kiküldést rendelő vég
zés folytán a helyszínén, vagyis Paláston leendő eszköz
lésére 1891 ik év m ájus-hő  30 -ik  napjának délelőtt 
9. órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hívatnak meg: hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t. ez. 107. vj-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. ez 108. §-ban megái lapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Ipolyság 1891 -ik évi Május-hó 7 napján.
linig Flór.kir. bir. végrehajtó.

Árverési hirdetmény.283. sz.
1891.

Alulirt kiküldött végrehajtó az is s i .é v i  LX. t.-ez. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
ipolysági kir. járásbíróság 705./189.). számú végzése á l
tal Mungold Mór fellépő javára özv. lluor/. foálinntmé 
ellen 82 frt (5:5 kr. tőke és járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag ftslltl foglalt. és 
805 frtra becsült butornemüekből álló ingóságok és a 
bgyarmati népbank 180 frt követelésére korábban már 
lefoglalt, nyilvános úrverősutján eladatlan;.

Mely árverésnek a 1809/1891 sz. kiküldést ren
delő végzése folytán a helyszínén, vagyis Paláston leendő 
eszközlésére 181)1. év m ájus-hó  2 5 -ik  n ap jának  d é l
u tán  3 (írója határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t.-ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
beesáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX l -ez. 108. Jvában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő

Költ Ipolyságon. 1*91-4; evi május hó 7. napján
llo ig  Flór.

tir. bírósági végrehajtó.Magas jutatókot
liftBzniUhntóaAg esetében tix fizetést is fizetünk 
ügynöküknek, kik törvényesen megengedett 
sorsjegyeket részletfizetésre elárusítanak.

Ajánlatok a JIEUOl'H kiadóhivatalának 
bank és váltóüzlete

: 8 . - h e z
Budapest, V . kér., Dorottya-útcza 12. sz.
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ADLER é s  Tsa Budapest,
és D o ro tty a -u tc z a  sa rk á n .

Házeladás.
A kúrház-utq&i G9. szánni, egészen újra 

kijavított ház, igen szép kerttel, melyben kitűnő 
forrás-vizet adó lent van, szabad kézből eladó. 

Fizetési feltételek igen kényelmesek. 
Közelebbi felvilágosítást ad

JÓZSEF,
v. tornátanttó.

K ó r h á z  i i l c z á b a n  07 - 11.  s z á m  a .  
h á z b a n

egy földssinti lakás
I kis udvari szoba 

Irinyi bérért aug.
(2 u l c z a i  

120 
k i á l l ó .
e v i

slh.) 
1 - t ö l

Nyilt-tér.
G a n z  n r l i l .  I iv i l ru c k t i -  F o u l u r i l *  II. 1.80 bis ti. 4.115 p. Met. (ca. 450 verseli. De&sins) 

vers. roben- und stllckweise porto- und zollfn-i in's
Haas das Seideufiibrik-Uépúl li. He......l„ " a  |K. u.
K. Hofiicf.) Z ürich , Mustéi- umgubend. liriefe kosten 
10 kr. Porto. „

K o d o r .

Alulírott tisztelettel értesítem Sehuoezbáiiyn és környékének n. é. közönséget, hogy S8 
hányán a S z tankav-ie le  h ázb an , a kivánalmaknak megfelelő

aranyozó* és festő-műhelyt
nyitottam. A monarchia másik felének c szakba vágó üzleteiben sok éven át szerzett tapasztalataim és 
jártasságom azon reményre jogosítanak, hogy alant felsorolt munkákban a n. é. közönség fokozottabb 
igényeinek is megfelelhetni szerencsém leérni, és pedig ajánlkozom mindennemű k e re te k , tü k rö k , szo- 
b akevesztek  (állvánnyal és anélkül) cs s írk e re sz te k , valamint a S zen tek n ek  mi mién nagyságú 
finoman fe s te tt  es a ran y o zo tt, sz o b ra in ak  p ip ere -a la k o k n ak  elkészítésére, elvállalván egyszers
mind minden b ro n ezozo és an tik  munkát, mindennemű czim  és czó g táh lák a t, egyéb fa íe s té s t és 
o z im táb lák n ak  ü v eg b ő l va ló  K észítését. Fen nevezett tárgyak lelirjitásAra ""is vállalkozom 
kedni fogok azokat legtartósahban és leggyorsabban elkészíteni.

Kiváló tisztelettel

l i l i . V Ü S l i l  J Ó Z S E F ,
aranyozó és festő.

Nyomatott s kiadé-tulajdonosok Joerges Ágost 6»v. és l-'ia kűn\Mi;,oniilíijábmi bolnieczlánjín, lbMJ.


